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Grozījumi Garantiju līgumā starp Beļģijas Karalisti, Bulgārijas Republiku, Čehijas Republiku, Dānijas Karalisti, Vācijas Federatīvo Republiku, Igaunijas Republiku, Grieķijas Republiku, Spānijas Karalisti, Francijas Republiku, Īriju, Itālijas Republiku, Kipras Republiku, Latvijas Republiku, Lietuvas Republiku, Luksemburgas Lielhercogisti, Ungārijas Republiku, Maltu, Nīderlandes Karalisti, Austrijas Republiku, Polijas Republiku, Portugāles Republiku, Rumāniju, Slovēnijas Republiku, Slovākijas Republiku, Somijas Republiku, Zviedrijas Karalisti, Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti un Eiropas Investīciju banku par Eiropas Investīciju bankas aizdevumiem investīciju projektiem Āfrikas, Karību jūras un Klusā okeāna valstīs un aizjūras zemēs un teritorijās 
1. Jauns 4. apsvērums tiek pievienots šādā reakcijā:
2010. gada 16. novembrī Bankas Direktoru valde nolēma palielināt pašlaik noteikto vispārējo publiskā sektora saistību limitu aizdevumiem no pašu resursiem Kotonū II Mandāta ietvaros no 60% līdz 80% un uzņemties pilnu komerciālo risku katrā individuālā darbībā no pašu resursiem privātajā sektorā ar sistemātiski izdalītu politisko risku, kuru sedz dalībvalstu garantija.
2. Attiecīgi tiek labota apsvērumu numerācija.
3. 8. apsvērums tiek izteikts šādā redakcijā:
Garantētāji un Banka paredz, ka, ja Garantētāji pārņem Bankas tiesības un saistības attiecībā uz jebkuru Aizdevumu, Banka pēc Garantētāju pieprasījuma administrē un pārvalda Aizdevuma līgumu, kura ietvaros netiek pildītas saistības, atbilstīgi Kotonū II Ieilgušo parādu pārvaldes līguma nosacījumiem, kas noslēgts 2009. gada 31. martā starp Banku un Garantētājiem, un uzrauga maksājumu un atmaksu procedūras dalībvalstu Garantijas ietvaros par labu Bankai (turpmāk tekstā – Kotonū II Ieilgušo parādu pārvaldes līgums).
4. „Atbilstoši nodrošināta aizdevuma līguma” definīcija tiek izteikta šādā redakcijā:

 “Atbilstoši nodrošināts aizdevuma līgums” ir ikviens aizdevuma līgums, kas noslēgts starp Banku un privātā sektora aizņēmēju Kotonū ietvaros, kuram, Bankas skatījumā, ir atbilstošs nodrošinājums, kas sedz kredītriskus, un kuru Banka, izmantojot savas rīcības brīvību, par tādu kvalificē, rakstiski informējot Garantētājus. Saskaņā ar 2.03. pantu atbilstoši nodrošinātus aizdevuma līgumus šī Garantija sedz tikai attiecībā uz politiskajiem riskiem, kuri aprakstīti 3. pielikumā.
5. Kotonū II Ieilgušo parādu pārvaldes līguma definīcija tiek dzēsta no „Definīciju” A sadaļas.

6. „Zaudēto aizdevumu segšanas konta” vai „ZASK” definīcija tiek izteikta šādā redakcijā:

„Zaudēto aizdevumu segšanas konts” vai „ZASK” ir euro konts, ko Garantētāju vārdā ir atvērusi Banka un kurš tiek finansēts no ienākumiem, kuri iegūti no risku izcenojuma piemērošanas EIB Finanšu darbībām, izņemot Atbilstoši nodrošinātus aizdevuma līgumus, kuri definēti iepriekš tekstā, un kurš ir jāpārvalda saskaņā ar Kotonū II Ieilgušo parādu pārvaldes līguma nosacījumiem.
7. „Definīciju” B sadaļa tiek izteikta šādā redakcijā:
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	Apsvērums, pants vai pielikums

	Arbitrāžas tribunāls
	3. pielikuma 4. iedaļa

	Asociācijas lēmums
	1. apsvērums

	saistošs
	3. pielikuma 4. iedaļa

	izpildāms
	3. pielikuma 4. iedaļa

	Kotonū ietvars
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	Kotonū II Iekšējais nolīgums
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	Kotonū II Ieilgušo parādu pārvaldes līgums
	8. apsvērums

	Kotonū II Partnerības nolīgums
	1. apsvērums

	Politiskie riski
	2.03. pants

	Projekts
	3. pielikuma 4. iedaļa

	Projekta līgums
	3. pielikuma 4. iedaļa

	Attiecīgā puse
	3. pielikuma 4. iedaļa


8. 1.04. pants tiek izteikts šādā redakcijā:

Garantētāja saistības šīs Garantijas ietvaros pastāv līdz pilnīgai Garantētās summas atmaksai.
9. 2.03. pants tiek izteikts šādā redakcijā:

Tomēr attiecībā uz Atbilstoši nodrošinātiem aizdevuma līgumiem šīs Garantijas saistību izpilde var tikt pieprasīta jebkurā brīdī, ja rodas viens no 3. pielikumā minētajiem apstākļiem (turpmāk tekstā – politiskie riski):

(i) nodrošinātais aizņēmējs nespēj samaksāt vai Banka nespēj saņemt Garantēto summu noteiktajā samaksas datumā;

(ii) Trešās puses garantētājs nespēj saņemt naudas summas, kuras tam pienākas saistībā ar Garantēto summu, ar nosacījumu, ka:

(a) Trešās puses garantētāja veiktais maksājuma pieprasījums par maksājumu, kas veikts Nodrošināta aizņēmēja vārdā, ir jāiesniedz Bankai ne vēlāk kā 2 gadus pēc (xx) attiecīgā līgumā norādītā pēdējā atmaksas datuma vai (yy) attiecīgā Aizdevuma brīvprātīgas vai obligātas pirmstermiņa atmaksas gadījumā šādas pirmstermiņa atmaksas datumā;

(b) šo Garantiju ierobežo apjoms, ko Banka vai Trešās puses Garantētājs varētu atgūt, ja nebūtu radies politiskais risks.

10. 3.01. pants tiek izteikts šādā redakcijā:
Garantētājiem ir jāmaksā Bankai tās pieprasītā naudas summa euro. Bankas pieprasītajās naudas summās ir jāņem vērā jebkādi līdzekļi, ko Banka var izmantot no ZASK konta attiecībā uz neapmaksāto Garantēto summu. ZASK ir jāpārvalda atbilstīgi Kotonū II Ieilgušo parādu pārvaldes līguma nosacījumiem, kā arī saskaņā ar Bankas vadības noteiktajiem nosacījumiem.

11. 4.03. pants tiek izteikts šādā redakcijā:

Divas reizes gadā, attiecīgi līdz 31. janvārim un 31. jūlijam, Banka iesniedz Garantētājiem:

(i) informatīvu lapu, veidlapa 4. pielikumā, ar 31. decembrī un 30. jūnijā aktuālu informāciju par Aizdevumu līgumiem (tajā skaitā par Atbilstoši nodrošinātiem aizdevuma līgumiem), ko sedz pašreizējā Garantija;

(iii) saprātīgos ierobežojumus, veidlapa 5. pielikumā, kuri definēti atbilstīgi Bankas vadības noteiktajiem principiem un pamatnostādnēm, kuras pēdējo reizi atjauninātas 2010. gada 16. novembrī.

12. 5.04. pants tiek izteikts šādā redakcijā:

Garantētāji un Banka vienojas piemērot Kotonū II Ieilgušo parādu pārvaldes līgumu visām Bankas uzsāktajām līdzekļu atgūšanas darbībām saistībā ar Aizdevumu līgumiem, kurus sedz šī Garantija.
13. 6.02. pants tiek izteikts šādā redakcijā:

Garantētāji atlīdzina Bankai visus nodokļus un izmaksas, kuras Bankai radušās, mēģinot atgūt Garantētās summas, atbilstīgi Kotonū II Ieilgušo parādu pārvaldes līgumam.
14. 5. pielikums tiek izteikts šādā redakcijā:
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% EUR m EUR m % no limita EUR m % no limita

Darbības, kur aizņēmējs vai garantētājs Kotonū I 60% 1032

ir valsts, procentuāli no Kotonū 

mandāta Kotonū II 80% 1624

Paredzamo zaudējumu limits darbību, Kotonū I 8%

kur aizņēmējs vai garantētājs ir valsts,

aizdevuma portfeļos Kotonū II 8%

Kotonū I 25% 258

Kotonū II 25% 406

Kotonū I 20% 206

Kotonū II 20% 325

*

)

 5. pielikumā minētie saprātīgie ierobežojumi ir tikai informatīvi, tie nav saistoši un tie ir jādefinē atbilstīgi Bankas vadības noteiktajiem

Valstu aizņēmēju vai garantētāju ar investīciju

Limits Parakstītais aizņēmums daļa

Izmaksātā aizņēmuma

principiem un vadlīnijām.

līmeņa kredītreitingu C esošais parāds

no darbību ar visām šīm valstīm portfeļa

Katras valsts saistības procentuāli no

kopējā aizņēmuma
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